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Acerca de este manual
El manual de seguridad SH 8384-3 contiene información relevante acerca del uso del posi-
cionador Tipo 3730-3 en sistemas instrumentados de seguridad según el estándar interna-
cional IEC 61508/IEC 61511. El manual de seguridad está dirigido a las personas que pla-
nifican, construyen y operan el sistema instrumentado de seguridad.

¡Mal funcionamiento debido a un posicionador instalado, conectado o puesto en marcha 
de forma incorrecta!

 Î Consultar las instrucciones de montaje y servicio EB 8384-3 para montar, realizar las co-
nexiones eléctricas y neumáticas y para la puesta en marcha del equipo.

 Î ¡Prestar atención a las advertencias e indicaciones de seguridad de las instrucciones de 
montaje y servicio EB 8384-3!

Documentación adicional
En los documentos que se indican a continuación se encuentra una descripción detallada de 
la puesta en marcha, el funcionamiento y la operación del posicionador. Estos documentos 
se pueden descargar de la página de internet www.samsongroup.com.
Posicionador Tipo 3730-3 con comunicación HART®

u T 8384-3: Hoja técnica
u EB 8384-3: Instrucciones de montaje y servicio
u KH 8384-3: Manual de configuración comunicación HART®

u KA 8384-2/3: Guía básica
Diagnóstico EXPERTplus (posicionador Tipo 3730-3 a partir de Firmware 1.50)
u T 8389: Hoja técnica
u EB 8389: Instrucciones de servicio
Diagnóstico EXPERT+ (posicionador Tipo 3730-3 hasta Firmware 1.49)
u T 8388: Hoja técnica
u EB 8388: Instrucciones de servicio

Además de la documentación del posicionador, tener en cuenta los documentos del acciona-
miento neumático, la válvula y otros accesorios de la válvula.

NOTA!

Información
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Campo de aplicación

1 Campo de aplicación

1.1 Generalidades
El posicionador electroneumático Tipo 3730-3 es un posicionador de simple efecto con co-
municación HART®, adecuado para el montaje en accionamientos neumáticos rotativos y li-
neales con resorte de retorno. El posicionador sirve para posicionar la válvula.

1.2 Uso en sistemas instrumentados de seguridad
La válvula de control cumple la idoneidad sistemática como componente en lazos de seguri-
dad para la desaireación segura en consideración de la IEC 61508.
El posicionador se puede usar en aplicaciones hasta SIL 2 (aparato único/HFT = 0) y SIL 3 
(conexión redundante/HFT = 1) en consideración de la IEC 61511 y de la tolerancia de fa-
llos de Hardware.
El posicionador y su función de seguridad se considera un elemento tipo A según 
IEC 61508-2.

1.3 Ejecuciones y texto para pedidos
Excepto la ejecución para bajas temperaturas con racores metálicos, todas las ejecuciones 
del posicionador Tipo 3730-3 son adecuadas para su uso en sistemas instrumentados de se-
guridad. El equipamiento adicional opcional influye en el comportamiento del posicionador 
desde el punto de vista de la seguridad. Estas opciones son el "final	de	carrera	inductivo	Ti-
po SJ2-SN“ y la "electroválvula".
El código de producto de la placa de características ofrece información acerca de las opcio-
nes incluidas en el posicionador:

Posicionador Tipo 3730-3 x x x x x x x x 0 x 0 0 x 0 x x

Opcional (equipamiento adicional)

Sin final de carrera inductivo
Con final de carrera inductivo Tipo SJ2-SN (NAMUR-NC)

0
1

Sin electroválvula
Con electroválvula, 24 V DC

0
4
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Datos técnicos (extracto del EB 8384-3)

1.4 Montaje
El posicionador es adecuado para los siguientes montajes cuando se combina con diversas 
piezas de montaje:
 − Montaje integrado en accionamiento lineal SAMSON Tipo 3277
 − Montaje en accionamiento rotativo según IEC 60534-6 (NAMUR)
 − Montaje en accionamiento lineal según VDI/VDE 3847
 − Montaje en válvula para microcaudales SAMSON Tipo 3510
 − Montaje en accionamiento rotativo según VDI/VDE 3845, nivel 1 y 2

2 Datos técnicos (extracto del EB 8384-3)
Posicionador Tipo 3730-3: Para los equipos Ex, además se cumplen los datos técnicos del Certificado de prueba.

Punto de 
consigna 
w

Margen de la señal 4 a 20 mA · Técnica 2-hilos, protegido contra inversión de polaridad · 
Margen mínimo 4 mA

Límite de destrucción 
estática 100 mA

Corriente mínima 3,6 mA para la indicación · 3,8 mA para la operación

Resistencia de carga ≤8,2 V (corresponde a 410 Ω para 20 mA)

Energía 
auxiliar

Presión de  
alimentación 1,4 a 7 bar (20 a 105 psi)

Calidad del aire  
según ISO 8573-1

Tamaño y densidad máx. de partícula: clase 4 · Contenido de aceite: clase 3 · 
Presión de rocío: clase 3 o como mínimo 10 K por debajo de la menor temperatura 
ambiente posible

Presión de mando (salida) 0 bar hasta la presión de aire de alimentación · Limitable por software a 
1,4 bar/2,4 bar/3,7 bar ±0,2 bar

Histéresis ≤0,3 %

Sensibilidad de reacción ≤0,1 %

Período Aireación y desaireación ajustables separadamente por software hasta 240 s.

Suministro 
de aire

Llenado  
accionamiento

Con Δp = 6 bar:   8,5 mn³/h · Con Δp = 1,4 bar:  3,0 mn³/h · 
KVmáx (20 °C) = 0,09

Desaireación  
accionamiento

Con Δp = 6 bar:  14,0 mn³/h · Con Δp = 1,4 bar:  4,5 mn³/h · 
KVmáx (20 °C) = 0,15

Temperatura ambiente 
admisible

–20 a +80 °C (todas las ejecuciones) 
–45 a +80 °C con racor para cables metálico
Para equipos Ex limitaciones adicionales según el Certificado de prueba
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Datos técnicos (extracto del EB 8384-3)

Posicionador Tipo 3730-3: Para los equipos Ex, además se cumplen los datos técnicos del Certificado de prueba.

Uso en sistemas instrumentados 
de seguridad (SIL)

La válvula de control cumple la idoneidad sistemática como componente en lazos 
de seguridad para la desaireación segura en consideración de la IEC 61508.

Se puede usar en aplicaciones hasta SIL 2 (aparato único/HFT = 0) y SIL 3 (cone-
xión redundante/HFT = 1) en consideración de la IEC 61511 y de la tolerancia 
de fallos Hardware.

Opciones	relevantes	para	la	seguridad
Electroválvula	·	Aprobación	según	IEC 61508/SIL	·	Función:	desaireación	segura

Entrada

24 V DC · Con separación galvánica y protegido contra inversión de polaridad · 
Límite de destrucción estática 40 V

Potencia consumida I = 
U – 5,7 V
3840 Ω  (corresponde a 4,8 mA para 

24 V/114 mW)

Señal "0" sin conmutación <12 V (desconexión de emergencia para 0 V)

Señal "1" conmutación segura >19 V

Tiempo de vida >5 x 10 6 conmutaciones

Coeficiente KV 0,15

Uso en sistemas instrumentados de 
seguridad según IEC 61508/SIL Igual que la neumática del posicionador

Final	de	carrera	inductivo	de	la	marca	Pepperl+Fuchs	·	Función:	Señalización	segura	de	la	posición	final

Para conectar a amplificador inversor de señal según EN 60947-5-6. 
Se puede utilizar en combinación con un final de carrera por software.

Detector de ranura Tipo SJ2-SN Placa de medición no detectada: ≥3 mA; placa de medición detectada: ≤1 mA
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Funciones de seguridad

3 Funciones de seguridad
Desaireación	segura	a	través	del	convertidor	i/p	(Fig. 1 ruta )
En modo automático, el regulador PD (3) compara la posición actual con la señal eléctrica 
de mando de 4 a 20 mA procedente del microprocesador. Si hay una diferencia de regula-
ción, se manda una señal al convertidor i/p para que el accionamiento (1) se llene o desai-
ree. Si no se aplica ninguna señal en los bornes 11/12 (0 mA) y por tanto, no hay señal en 
el convertidor i/p, se activa la posición de seguridad.

Desaireación	segura	a	través	de	la	opción	"Electroválvula"	(Fig. 1 ruta )
La electroválvula (12) está energizada con una señal de tensión de 24 V DC. Si no hay se-
ñal en los bornes 81/82 (0 V DC) se activa la posición de seguridad y la electroválvula (12) 
desairea la salida del convertidor i/p a la atmósfera. El accionamiento también desairea.

Señalización	segura	de	la	posición	final	a	través	de	la	opción	"Final	de	carrera	inductivo"	
(Fig. 1 ruta )
El contacto límite inductivo Tipo SJ2-SN (NAMUR normalmente cerrado) se utiliza para eva-
luar la posición final ajustada de forma segura en los bornes 41/42. Ajuste del final de ca-
rrera, ver u EB 8384-3.

3.1 Posición de seguridad
La posición de seguridad se activa por el convertidor i/p o la electroválvula y en caso de fa-
llo de la energía auxiliar. El posicionador desairea completamente su salida neumática a la 
atmosfera y con ello también desairea el accionamiento neumático. Como consecuencia la 
válvula va a su posición de seguridad. La posición de seguridad depende de los resortes en 
el accionamiento neumático, estos pueden "cerrar" o "abrir" la válvula.
En caso de fallo de la energía auxiliar neumática o de activarse la electroválvula opcional, 
se mantienen todas las funciones del equipo incluido el diagnóstico, la comunicación HART® 
y la retroalimentación de posición y estado, con la excepción de la función de regulación/
control.

La salida neumática del posicionador también puede desairear a la atmósfera mediante el 
software, p. ej. especificando un punto de consigna. ¡Este procedimiento no se considera 
una función instrumentada de seguridad!
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1 Válvula de control 13* Transmisor de posición analógico
2 Sensor de carrera 14 Contactos límite software, alarma 1/2
3 Regulador PD 15 Salida avisos de anomalía, alarma 3
4 Convertidor AD 16 Pantalla
5 Microprocesador 17* Mando electroválvula
6 Convertidor i/p 18* Separador galvánico
7 Amplificador neumático 19 Convertidor DA
8 Regulador de presión 20 Interfaz de comunicación
9 Regulador de caudal 21 Conexión HART®
10 Restricción de caudal 22 Entrada binaria BE*
11* Final de carrera inductivo
12* Electroválvula * Opcional

Fig.	1:	 Principio de funcionamiento del posicionador

Información
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Funciones de seguridad
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Información
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Montaje, conexión y puesta en marcha

3.2 Protección	contra	cambios	no	autorizados	de	la	configuración
La función de seguridad no se puede desactivar ni modificar a través de la configuración.

4 Montaje, conexión y puesta en marcha
En las instrucciones de montaje y servicio u EB 8384-3 se describe como montar, realizar 
las conexiones eléctricas y neumáticas, así como la puesta en marcha del posicionador.
Utilizar únicamente componentes y accesorios originales.

G

+81 -82 +11 -12 +83 -84 +51 -52

A2A3 A1

+41 -42 +31 -32

A

+31 -32

24 V DC
Electroválvula 

(opcional)

Señal de 
mando mA

No	Ex:	Entrada binaria de un PLC según 
DIN EN 61131-2 (Pmáx = 400 mW) o para 
conectar un amplificador inversor según 
EN 60947-5-6
Ex: Amplificador inversor según 
EN 60947-5-6

A3
Alarma

Contactos límite

A2
Software

A1
Software

Opcional inductivo

Transmisor de 
posición con 
alimentación 

técnica 2-hilos

Sensor de fugas

Entrada  
analógica x

Entrada binaria

Fig.	2:	 Conexión eléctrica
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Condiciones requeridas

5 Condiciones requeridas

¡Fallo de funcionamiento debido a una mala selección o a una instalación y condiciones 
de operación incorrectas!

 Î Utilizar las válvulas de control en sistemas instrumentados de seguridad solo cuando se 
cumplan las condiciones requeridas. Lo mismo aplica al posicionador montado.

5.1 Selección
 Î ¡Se cumplen los tiempos de posicionamiento requeridos de la válvula!
Los tiempos de posicionamiento a implementar vienen determinados por los requerimien-
tos técnicos del proceso.

Una vez inicializado el posicionador, se pueden leer los tiempos de recorrido mínimos a 
posición ABIERTA y CERRADA en los Codes 40 y 41.

 Î El posicionador es adecuado para la temperatura ambiente prevalente.

Ejecuciones Margen de temperatura

Todas –20 a +80 °C

Con racor para cables metálico –45 a +80 °C

¡Para	equipos	Ex	limitaciones	adicionales	según	el	Certificado	de	prueba	de	tipo!

 Î ¡Observar las limitaciones de temperatura!

5.2 Instalación mecánica y neumática
 Î El posicionador se ha montado correctamente de acuerdo con las instrucciones de mon-
taje y servicio, y se ha conectado la alimentación neumática.

El montaje incorrecto del posicionador se señaliza por los códigos de error 50 hasta 58. 
En sistemas instrumentados de seguridad, SAMSON recomienda clasificar este fallo con 
el estado "Fallo", para que en caso de aparecer se detecte inmediatamente (símbolo  
en la pantalla).

ADVERTENCIA!

Consejo

Consejo
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Condiciones requeridas

 Î ¡No superar la presión máxima de alimentación de 7 bar!
 Î La energía auxiliar neumática cumple con las especificaciones del aire de alimentación.

Tamaño y número de  
partículas

Contenido de 
aceite

Punto de rocío

Clase 4 Clase 3 Clase 3
≤ 5 µm y 1000/m³ ≤ 1 mg/m³ –20 °C o como mínimo 10 K por debajo de la 

menor temperatura ambiente posible

SAMSON recomienda instalar un filtro/regulador antes del equipo. Por ejemplo, el re-
gulador de presión SAMSON Tipo 4708 con malla de filtro de 5 µm.

 Î ¡Respetar la sección mínima requerida de la tubería de presión de alimentación de 4 mm 
de diámetro interior!
La sección y longitud de la tubería de conexión se deben elegir de forma que durante la 
aireación la presión de alimentación en el equipo esté siempre por encima de la mínima 
requerida.

 Î ¡Respetar la posición de montaje prevista del posicionador!
 Î ¡No cerrar la apertura de desaireación de la parte posterior del posicionador!

5.3 Instalación eléctrica
 Î El posicionador se ha conectado a la alimentación eléctrica correctamente de acuerdo 
con las instrucciones de montaje y servicio.

 Î ¡Solo se utilizan cables cuyos diámetros exteriores son adecuados para los racores dis-
ponibles!

 Î Los cables eléctricos de los circuitos Ex i cumplen con los valores utilizados en la planifi-
cación!

 Î Los racores y los tornillos de la tapa están bien apretados para que se cumpla la protec-
ción contra explosión.

 Î Se cumplen los requerimientos de instalación de las medidas de protección contra explo-
sión aplicables.

 Î Se cumplen las condiciones especiales de los certificados Ex.

Consejo
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Inspecciones periódicas

5.4 Operación
 Î Cuando se utiliza la opción "Final de carrera inductivo" ajustar el Code 38 = YES!
 Î El contacto límite inductivo se ajusta mecánicamente según requerimientos.

6 Inspecciones periódicas
El	intervalo	y	el	alcance	de	las	inspecciones	periódicas	son	responsabilidad	del	responsa-
ble	de	la	planta.	El	responsable	deberá	elaborar	un	plan	de	inspección,	donde	se	incluyan	
las	pruebas	y	los	intervalos	de	prueba	periódicos.	Los	requisitos	de	las	inspecciones	perió-
dicas	deben	resumirse	en	forma	de	lista	de	comprobación.

¡Riesgo de fallo peligroso por un mal funcionamiento en caso de demanda (accionamiento 
y/o válvula no va a la posición de seguridad)!

 Î En los sistemas instrumentados de seguridad se deben utilizar únicamente equipos que 
hayan superado las pruebas periódicas conforme el plan de inspección elaborado por el 
responsable.

Comprobar a intervalos regulares la función de seguridad de todo el sistema instrumentado 
de seguridad. Los intervalos de inspección se determinan, entre otras cosas, al calcular cada 
lazo de seguridad individual de un planta (PFDavg).

6.1 Inspección	visual	para	evitar	fallos	sistemáticos
Es necesario realizar inspecciones visuales periódicas del posicionador para evitar fallos sis-
temáticos. El responsable de la planta es el encargado de determinar la frecuencia y el al-
cance de las pruebas. En particular, deben tenerse en cuenta las condiciones específicas de 
cada aplicación:
 − Suciedad que pueda bloquear las conexiones neumáticas
 − Corrosión (destrucción de materiales, principalmente metálicos, debido a procesos físi-

co-químicos)
 − Fatiga del material
 − Envejecimiento (daños debidos al efecto de la luz y el calor en los materiales orgánicos, 

por ejemplo, plásticos y elastómeros)

ADVERTENCIA!
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Inspecciones periódicas

 − Ataque químico (procesos de hinchamiento, extracción y descomposición desencadena-
dos por sustancias químicas en materiales orgánicos como plásticos y elastómeros)

¡Fallo de funcionamiento debido al uso de componentes no permitidos!
 Î Sustituir las piezas desgastadas únicamente por piezas originales.

6.2 Prueba	de	funcionamiento
La función de seguridad se deberá comprobar de forma periódica de acuerdo con el plan 
de inspección elaborado por el responsable.

Los fallos en el posicionador se deberán registrar y notificar a SAMSON a la dirección de 
Mail aftersalesservice@samson.de.

Desaireación	segura	mediante	señal	de	0	mA	en	los	bornes	11/12	(señal	de	mando):
1. Aplicar al posicionador la presión de alimentación admisible (máx. 7 bar) que permita a 

la válvula hacer todo su recorrido de carrera/ángulo de giro.
2. Aplicar la señal de entrada eléctrica ≥3,6 mA (bornes 11/12) al posicionador.
3. Si aún no se ha hecho, poner el posicionador en modo automático.
4. Ajustar la señal de entrada (bornes 11/12) con ayuda de una fuente de corriente local o 

a través del sistema de control, para que la válvula se sitúe a aprox. el 50 % de su carre-
ra/ángulo de giro.

En el Code 0 del posicionador en modo automático se puede leer la carrera.

5. Ajustar la señal de entrada eléctrica a 0 mA o interrumpir la señal de entrada.
Como resultado, la válvula debe desplazarse a la posición final de seguridad (bor-
nes 11/12).

6. Comprobar que el accionamiento ha desaireado completamente en el tiempo reque-
rido.

Para comprobar que el accionamiento desairea completamente conectar un manómetro.

NOTA!

Información

Consejo

Consejo
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Inspecciones periódicas

Desaireación	segura	aplicando	una	señal	de	0	V	en	los	bornes	81/82	(electroválvula):
1. Aplicar al posicionador la presión de alimentación admisible (máx. 7 bar) que permita a 

la válvula hacer todo su recorrido de carrera/ángulo de giro.
2. Aplicar la señal de entrada eléctrica ≥3,6 mA (bornes 11/12) al posicionador.
3. Alimentar la electroválvula con una tensión >19 V DC (bornes 81/82).
4. Ajustar la señal de entrada (bornes 11/12) con ayuda de una fuente de corriente local o 

a través del sistema de control, para que la válvula se sitúe a aprox. el 50 % de su carre-
ra/ángulo de giro.

En el Code 0 del posicionador en modo automático se puede leer la carrera.

5. Ajustar la tensión a un nivel de 0 V DC (bornes 81/82).
6. Comprobar que el accionamiento ha desaireado completamente en el tiempo requerido.

Para comprobar que el accionamiento desairea completamente conectar un manómetro.

Señalización	segura	de	las	posiciones	finales
1. Aplicar al posicionador la presión de alimentación admisible (máx. 7 bar) que permita a 

la válvula hacer todo su recorrido de carrera/ángulo de giro.
2. Aplicar la señal de entrada eléctrica ≥3,6 mA (bornes 11/12) al posicionador.
3. Si aún no se ha hecho, poner el posicionador en modo automático.
4. Ajustar la señal de entrada (bornes 11/12) con ayuda de una fuente de corriente local o 

a través del sistema de control, para que la válvula se sitúe a aprox. el 50 % de su carre-
ra/ángulo de giro.

5. Ajustar la señal de entrada (bornes 11/12) con ayuda de una fuente de corriente local o 
a través del sistema de control, para que la válvula se desplace a su posición final.

6. Comprobar si hay una señal en los bornes 41/42 cuando se alcanza la posición final.

Prueba	de	verificación	(Proof-Test)
Como prueba se debe realizar una prueba de carrera completa. Para calcular el PFDavg se 
puede utilizar el siguiente valor para la cobertura de la prueba (Proof Test Coverage): 

PTC (Proof Test Coverage) = 92 % para una prueba

Consejo

Consejo
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Reparación y mantenimiento

7 Reparación y mantenimiento
En el posicionador solo se pueden realizar los trabajos descritos en el u  EB 8384-3.

¡Deterioro de la función de seguridad debido a una reparación incorrecta!
 Î Los trabajos de mantenimiento y reparación los debe llevar a cabo únicamente personal 
capacitado.

El organismo TÜV Rheinland® certifica una vida útil de 11 años más un periodo de almace-
namiento de 1,5 años desde la fecha de fabricación para los equipos que funcionan en el 
modo de baja demanda (LDM), siempre que se cumplan las condiciones para el funciona-
miento de los equipos descritas en el manual de seguridad y en las instrucciones de montaje 
y servicio.
Deben evaluarse los resultados de las pruebas recurrentes y en función de ello, planificar el 
mantenimiento si es necesario. Especialmente, cuando se observe algún cambio (p. ej. signos 
de envejecimiento en los elastómeros, cambios en los tiempos de conmutación o fugas, etc.) es 
esencial que el fabricante realice las tareas de mantenimiento o reparación oportunas.

MTC (Maintenance Coverage) > 99 %

8 Datos	y	certificados	de	seguridad
PSTC (Partial Stroke Test Coverage) 68 %

PTC (Proof Test Coverage) 92 %

MTC (Maintenance Coverage) >99 %

Otros datos importantes relativos a la seguridad se encuentran en el siguiente certificado. 

NOTA!
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Safety related modules / components 
 

Type Designation Description Report–No.: Certification Status 

3730-0 Electropneumatic positioner 968/V 1161.00/20 Valid 

3730-1 Electropneumatic positioner 968/V 1161.00/20 Valid 

3730-2 Electropneumatic positioner 968/V 1161.00/20 Valid 

3730-3 Electropneumatic positioner 968/V 1161.00/20 Valid 

3730-4 Electropneumatic positioner 968/V 1161.00/20 Valid 

3730-5 Electropneumatic positioner 968/V 1161.00/20 Valid 

3730-6 Electropneumatic positioner 968/V 1161.00/20 Valid 

TROVIS SAFE 3730-6 Electropneumatic positioner 968/V 1161.00/20 Valid 

3731-3 Electropneumatic positioner 968/V 1161.00/20 Valid 

TROVIS SAFE 3731-3 Electropneumatic positioner 968/V 1161.00/20 Valid 

3731-5 Electropneumatic positioner 968/V 1161.00/20 Valid 
 
Manufacturing locations 
 

Type Designation Description Report–No.: Certification Status 

SAMSON AG  Weismüllerstraße 3 
60314 Frankfurt am Main 

968/V 1161.00/20 Valid 

Samson Controls Solutuions 
(Beijing) Co., Ltd. 
 

Building 1, No. 15, Yong Chang Nan Lu, BDA, 
Beijing, 100176, 
P.R. China 

968/V 1161.02/22 Valid 
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Safety Manual 
 

Document No. Description Report–No.: Certification Status 

e8384mde 3730-0.pdf Safety manual for type 3730-0 968/V 1161.00/20 Valid 

e8384ode 3730-1.pdf Safety manual for type 3730-1 968/V 1161.00/20 Valid 

e8384qde3730-2.pdf Safety manual for type 3730-2 968/V 1161.00/20 Valid 

e8384sde 3730-3.pdf Safety manual for type 3730-3 968/V 1161.00/20 Valid 

e8384nde 3730-4.pdf Safety manual for type 3730-4 968/V 1161.00/20 Valid 

e8384pde 3730-5.pdf Safety manual for type 3730-5 968/V 1161.00/20 Valid 

e8384rde 3730-6.pdf Safety manual for type 3730-6 968/V 1161.00/20 Valid 

e8384bde TROVIS SAFE 3730-
6.pdf 

Safety manual for type TROVIS SAFE 3730-6 968/V 1161.00/20 Valid 

e8387yde 3731-3.pdf Safety manual for type 3731-3 968/V 1161.00/20 Valid 

e8387xde. TROVIS SAFE 3731-
3.pdf 

Safety manual for type TROVIS SAFE 3731-3 968/V 1161.00/20 Valid 

e8387zde 3731-5.pdf Safety manual for type 3731-5 968/V 1161.00/20 Valid 
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Drawings 
 

Document No. Revision Description Report–No.: Certification Status 

GI03_1040_0002_8.pdf 8.a / 20.02.2015 Drawing for type 3730-0 968/V 1161.00/20 Valid 

GI03_1040_0018_8.pdf 8.a / 20.02.2015 Drawing for type 3730-1 968/V 1161.00/20 Valid 

GI03_1040_0013_11.pdf 11.a / 19.02.2015 Drawing for type 3730-2 968/V 1161.00/20 Valid 

GI03_1040_0007_15.pdf 15.a / 18.11.2016 Drawing for type 3730-3 968/V 1161.00/20 Valid 

GI03_1040_0014_11.pdf 11.a / 19.02.2015 Drawing for type 3730-4 968/V 1161.00/20 Valid 

GI03_1040_0015_10.pdf 10.a / 20.02.2015 Drawing for type 3730-5 968/V 1161.00/20 Valid 

GI01_1040_0347_6.pdf 6.a / 18.11.2016 Drawing for type 3730-6 968/V 1161.00/20 Valid 

GI01_1040_0347_6.pdf 6.a / 18.11.2016 Drawing for type TROVIS SAFE 3730-6 968/V 1161.00/20 Valid 

1170-2964_SWD_000_13_de.pdf 13 / 16.04.2019 Drawing for type 3731-3 968/V 1161.00/20 Valid 

1170-2964_SWD_000_13_de.pdf 13 / 16.04.2019 Drawing for type TROVIS SAFE 3731-3 968/V 1161.00/20 Valid 

1170-2964_SWD_000_13_de.pdf 13 / 16.04.2019 Drawing for type 3731-5 968/V 1161.00/20 Valid 
 
The content of this Revision List has been agreed between Manufacturer and Certification Body. 
 
 
 
 
Revision: 
 

Date Rev. Description / Changes Author 
2020-05-04 1.0 Initial creation, based on Report-No.: 968/V 1161.00/20 JCz/A-FS 
2022-08-17 2.0 Addition of manufacturing facility in P.R. China Report-No.: 968/V 1161.02/22 JCz/A-FS 
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